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AOCOJIIOTHO-0e3/IMYHbIC NPEVIOKeHNs], BbIpaxKaloImme AeiicTBHe
(T'narosbHbIe 0€3JMYHBIC NPEAT0KEHHUS)

[To cpaBHEHMIO C JAPYIrHMMH THUNAMH O€3JHYHBIX TPEAJIOKCHUN TJIAroJbHbIe OC3THMYHBIC
NPEIJIOKCHUS XapaKTEePU3YIOTCST HauOOJIbIICH OTBICYCHHOCTHIO JICHCTBYIOMIETO JIMIA, KOTOpPas
TPAaHUYUT C TOJMHBIM ycTpaHeHueM ero. Cka3yemMoe JTOro CEMaHTHYeCKOro MOJTHIIA
OC3NMUYHBIX TIPEAJIOKCHUNH OOBIYHO BBIPAKACTCS TaK HA3bIBAEMBIMU OC3JIMYHBIMU TJIAroJIaMu
(impersonal verbs) xKoTOpble B COBpEMEHHOM S3bIKE XapaKTEPU3YIOTCS MajoyucleHHOCThlo. K
quciTy O€3MYHBIX TJIarojoB OTHOCHTCS TJIAarojbl THUIA:

Rain , snow, storm, cloud, cool, off, worm up, dew, drizzle, freeze, blow, thunder, lighten,
cear up etc.

OObpa3yss ocoOyr0 JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKYl0 TIpymmy, O0O3Hayaroulyro arMochepHo-
METEOPOJIOTHUECKOE SIBJICHUE TPUPOJIbI, ITU TJIArojibl BRICTYNAKOT BO BCEX BUI0-BpeMeHax (opmax
U3BSIBUTEIBHOTO U COTJIACHTEIBHOTO HAKIIOHCHUS JICHCTBUTEIBHOTO 3aJI0Ta.

For example; is it raining? Jeck asks.
It’s pouring. John says. ( Hemingway sel. P.137).
It had been raining in the mountains. (Hemingway “Farewell to arms”. p.137).
It was blowing and snowing will dly. ( Ibid,259).

Ha Oe3nuubplii  xapakTep OTHX TIJIarojioB  YKa3bIBaIOT — CIEAYIOIIME CEMaHTHKH
rpaMMartudeckue (akTopsl. Bo mepBBIX, 3TH TNIaroyibl BRIPAKAIOT — HEPACWICHUMBIE, TOHATHUS, T.€
oHu 0003HauarT «LlemocTHIe COOBITUSY MPUPO/IBI, KOTOPBIC PAa3BUBACIOTCSI CaMH COOOM, BHE BOJIU
YeJ0BeKa: MHAYe TOBOPs, 3TU TJIAarojbl «BOCIPOU3BOMAT UMsI, J00ABIS K HEMY JIUIIb YKa3aHUE Ha
rpaMMAaTHYECKOE BPEMs»: BO-BTPOPBIX, BO CBOCH MPUPOEC 3TH IJIAroJibl HE UMEIOT MO3UIIMHA UMCHH,
T... OHM HE COYHMTAIOTCS C HWMCHHUTCIBHBIM TaJeKOM CYIICCTBUTEIBLHOIO, KOTOPOE MOIJIO
BBIMOJIHUTH (DYHKIHUIO MOJUIEKAIIETO, TPEICTABIISIONIETO CO00H CyOBeKT BhIpaxkaeMero. B TpeTbux,
Oylydu HE CIIOCOOHBIM, MPOTHUBOIOCTABIATHCSA MO JIMIIAM OHU Bceraa ymorpebisercs B ¢opme 3
JUIIa, TIPYU KOTOPOM JIMYHOE OKOHYAHHE MPUOOPETAET HyJIEBOE 3HAaUCHHE M HE 0003HAYAET HU KaKOe
JUIO; B YETBEPTHIX, Oyayun O€300BEKTHBIMH, OTH TJIAarojibl HE TPeOyIOT HaIuuus MPSIMOTO
JONIOJTHEHUS U COOTBETCTBEHHO, HE MOJJAIOTCS TOCHBHOM TpaHchopmanuu. Takum oOpasom,
CTPYKTYPY aHTIMHICKUX TJIarOJIbHBIX, OC3TMYHBIX MPEATIOKEHUNH MOXKHO MPEICTBANSATHTAK:

It — Vimp.

B coBpeMeHHOM KHUPTrH3CKOM S3bIKe OE3JIMUHBIC TJIArojibl THIA aHTJIMMCKOro rain,snow,hail
WJIN 5K€ PYCCKOTO «I0XKIUT, CBETATh) HE CYIIECTBYET.

OTtcyTcTBUE TakuxX O€3MMYHBIX TJIArojoB B KUPTU3CKOM S3bIKE MIMPOKO KOMIIEHCHPYETCS
yIoTpeOJICHUEM TaK Ha3bIBAEMBIX «OIHOJIMYHBIX TJIArojioB», KOTOPBIE UMEIOT HEKOTOphIC OOIIHe
NPU3HAKHU, COBNAJAIOIINE C aHTIMHCKUMHU M PYCCKUMH OC3JIMYHBIMHU TTIarojIaMHu:

a) onm ynorpebisercs B popme 3 numa e, yncina,

b) He mopnmaroTca maccuBHOW TpaHchopMmaiyu,

C) BBIPAKAIOT aTMOC(HEPHO-METEOPOIOTHUECKUE SIBJICHUS IPUPOIBI,

d) xapakTepusyrTCsi MaJTOYUCICHHOCTHIO B SI3BIKE.

OCHOBHBIM Pa3JIMYUTEIBHBIM TMPU3HAKOM  MEXKAYy AHIVIMACKUMH, OC3JIMYHBIMU TJarojaMu U
KAPTU3CKUMH OJTHOJUYHBIMU TJIarojaMy SIBISETCS UX COJAEpPKATellb BaJICHTHOCTD.

Jleno B TOM, YTO KMPTU3CKHE OAHOJIMYHBIC TJIarojibl He JUIIEHBI MTO3UIMKA UMEHH, T.C. OHH
TpeOYIOT HaJMYME WMEHHU CYIIECTBHTEIBHOTO, C KOTOPBIM OHH OOpa3yroT IOJHOLEHHOE,
CTPYKTYpPHO 3aKOHYEHHOE MPEIIOKEHUE, B KOTOPOM BBIPAXKACTCS HEPACWICHHMOE, TI00aIbHOEe
HOHATHE. DTH TJarojbl, OJHAKO, COUYETAIOTCS HE CO BCEMH CYIIECTBUTEILHBIMH, @ C OMPEACICHHBIM
KJIACCOM  MOCJETHHX, KOTOpPbIE JIEKCHYECKH COOTHOCSTCS C OCHOBOHM aHITIMHCKUX, OE3TMYHBIX
TJIAr0JIOB. DTO CYHIECTBUTEIBHOE, BHIPAXKAIOIINE UMEHA MPUPOIHBIX COOBITHI THUMA YKaMTBIp, Kap,
Oe0000, o000, yareinran u T.m.

K uMcily ONHONMYHEIX TJIarojioB MoxHO oTHecTH riaronsl Ttuma xkayy, Lell ellllee,
(0000ee, OOO00O ee, waryy T.1m. Hanpmep:

1. Cebenemn xaMrpIp xaaii OalITabl.




2. Yarpuirad arsl xapKbU1Iabl

3. Apreman [00 000000 o000

4. Kuimn 000000 o000 Kap Kaajpl

5. [ ol000 »xaamsr

Urak, cTpyKTYypbl 3TUX NPEAJIOKEHUN MOXHO MPEACTaBUTh TaK:

N-Vn

3HAYUT, AHTJIMACKAM  TJIATOJBHBIM, OC3IMYHBIM  TPEUIOKCHHUSM,  BBIPAXKAIOIINX,
aTMOC(EPHO-METEOPOIOTHIECKUE SIBIICHUS TPHUPOABLI, B COBPEMEHHOM KUPTU3CKOM  SI3BIKE
COOTBETCTBYIOT
JIByXKOMIIOHEHTHBIE, (DOPMATbHO JIMYHBIE MPEIJIOKEHHS, B KOTOPBIX JIEKCHYECKOE 3HAYCHUS
MMEHHOTO KOMIIOHEHTa OOYyCIIOBJICHO 3HAYE€HHEM OCHOBBHI Oe3nmmyHOoro riarona. dopmyiy 3THx
COOTBETCTBHIA (DOPMATLHOTO MOKHO H300Pa3UTh CISAYIONIIM 00pa3oM:
It-Vimp©®N-Vn

BBungy sCHOCTM  CKAa3aHHOrO MPUBEIEM MPUMEPHl AHIIMHCKUX NPEIJIOKEHUH C HX
MePEeBOIOM:

It was still snowing hard outside. (Hemingway “Farawell to arms”.P.262)

Criprra kap garsi one UO0000 o00 sxaam xarrer.

It turned could night and the next day it was raining.(Ibid., 136)

Keunnzie cyyk 6omny, sprecu xamrsip loll olll oll[.

[lo cTpyKTYypHOMY TPpH3HAKy BBIIIE TPUBEACHHBIC KUPTH3CKUE MPEIUIOKEHUS, Kak
OTMEYAJIOCh BBIIIE, SBIAETCS JIMYHBIMU MPEUIOKEHUSAMH, COCTOSIIMMH M3 TOJIKAIIEro U
CKa3yeMoro, MHa4Ye roBOpsi, OHH MPECTABISAIOT CO00H (OpMaTIbHO pacwieHUMble KOHCTpYKuuu. Ho
IBycocTaBHast (hopMa MpeIoKEeHUI He TOJKHO BBOJHUTH HAC B 30Ty KICHUS.

3a GopManIbHOI PacUICHOHOCTBHIO STUX MPEIIOKECHUH CPHIBACTCS TI100aJbHOE BBIPAKCHUE
COOBITHH.

Jleno B TOM, YTO TpaMMAaTHYECKHE IMOJUISKAIINE OSTHX IPEUIOKESHHH HE SBISIOTCS
CyOBEKTOM BBIPa)KaeMOT'0 B HUX JCHCTBUS, a 0003HAYaeT JIHIIh Ha3BaHUE MPUPOJHOTO COOBITUS, a
OJTHOJIMYHBIH TJIaroJl BBIOJMHIET CTPOEBYIO (DYHKIHMIO, T.€. CIIY)KUT IOKA3aTeNIeM IPaMMOTHUYECKON
KaTeropu BPEMEHHU.

B nenom, B 3THX HpeAsIOKEHHUAX HAONIIOJAETCS CBOETO POAA CIMSHUE IOAJIEKAIIET0 U
CKa3yeMoro B OJHO CJIOBAa, 3HAYEHHWE KOTOPOro Moria Obl COOTBETCTBOBATh  AHIJIMHCKOMY,
0e3myHOMY Tiaroiry. TakuM 00pa3oM, o00HBIC TIPEIIOKEHHSI TpeodpeTaeT Gppa3eoqorndaecKuii
XapakTep W BBIPAXAIOT TI00aJbHbBIC, HEUCYWICHUMBIE COOOIICHUSI.
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